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Please use a black or 
blue ink pen to mark 
your ballot. To vote 
for your choice in 
each contest, 
completely fill in the 
box next to your 
choice.
Por favor, utilice un lapicero 
de tinta negra o azul para 
marcar su boleta. Para votar 
por su elección en cada 
concurso, llene 
completamente la casilla 
junto a su selección.

City of Nassau Bay, 
General and Special 
Elections
Ciudad de Nassau 
Bay, Elecciones 
Generales y 
Especiales

City of Nassau Bay, City 
Council, Position 1
Ciudad de Nassau Bay, 
Consejo Municipal, 
Posición 1

Vote for none or one
Vote por ninguno o uno

Brian Johnson

Paula Tomasi

CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION A
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN A

SHALL ARTICLE III. - CITY 
COUNCIL. SECTION. 3.02. -
QUALIFICATIONS OF MEMBERS 
BE AMENDED TO READ THAT 
THE MAYOR AND EACH 
COUNCILMEMBER SHALL BE A 
RESIDENT OF THE CITY OF 
NASSAU BAY, A QUALIFIED 
VOTER OF THE STATE OF TEXAS, 
AND SHALL HAVE BEEN A 
RESIDENT OF THE CITY OF 
NASSAU BAY FOR AT LEAST A 
YEAR IMMEDIATELY PRECEDING 
HIS OR HER ELECTION AND 
SHALL MEET ALL 
QUALIFICATIONS OF THE TEXAS 
ELECTION CODE FOR ELIGIBILITY 
FOR PUBLIC OFFICE SAVE AND 
EXCEPT ANY CANDIDATE SHALL 
BE TWENTY-ONE YEARS OF AGE 
OR OLDER UPON 
COMMENCEMENT OF THE TERM 
TO BE FILLED AT THE ELECTION.
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.
EL ARTÍCULO III. -
AYUNTAMIENTO. SECCIÓN. 3.02. 
- LAS CALIFICACIONES DE LOS 
MIEMBROS DEBEN SER 
ENMENDADAS PARA QUE 
DIGAN QUE EL ALCALDE Y CADA 
CONCEJAL DEBEN SER 
RESIDENTES DE LA CIUDAD DE 
LA BAHÍA DE NASSAU, UN 
VOTANTE CALIFICADO DEL 
ESTADO DE TEXAS, Y DEBEN 
HABER SIDO RESIDENTES DE LA 
CIUDAD DE LA BAHÍA DE 
NASSAU DURANTE AL MENOS 
UN AÑO INMEDIATAMENTE 
ANTERIOR A SU ELECCIÓN Y 
DEBEN CUMPLIR CON TODOS 
LOS REQUISITOS DEL CÓDIGO 
ELECTORAL DE TEXAS PARA LA 
ELEGIBILIDAD PARA CARGOS 
PÚBLICOS SALVO Y EXCEPTO 
CUALQUIER CANDIDATO 
DEBERÁ TENER VEINTIÚN AÑOS 
DE EDAD O MÁS AL COMIENZO 
DEL MANDATO QUE SE CUBRIRÁ 
EN LA ELECCIÓN.  
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO.

YES SI

NO NO
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CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION B
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN B
SHALL ARTICLE IV. -
ADMINISTRATIVE SERVICES. 
SECTION 4.06. - BOARDS, 
COMMISSIONS OR 
COMMITTEES BE AMENDED TO 
READ:
A. THE COUNCIL SHALL 
CREATE, ESTABLISH OR 
APPOINT, AS MAY BE REQUIRED 
BY LAW, CIRCUMSTANCE, OR 
THIS CHARTER, THOSE BOARDS, 
COMMISSIONS AND 
COMMITTEES WHICH ARE 
DEEMED NECESSARY TO CARRY 
OUT THE FUNCTIONS AND 
OBLIGATIONS OF THE CITY.  THE 
COUNCIL SHALL PRESCRIBE THE 
PURPOSE, COMPOSITION, 
FUNCTION, DUTIES, 
ACCOUNTABILITY, AND TENURE 
OF EACH BOARD COMMISSION 
AND COMMITTEE, WHERE SUCH 
ARE NOT PRESCRIBED BY LAW 
OR THIS CHARTER. 
B. TERM LIMITS FOR 
CHAIRPERSON OF ANY 
COMMITTEE OR COMMISSION: 
4.06 THE CITY COUNCIL SHALL 
CREATE, ESTABLISH OR 
APPOINT, AS MAY BE REQUIRED 
BY LAW, CIRCUMSTANCE, OR 
THIS CHARTER, THOSE BOARDS, 
COMMISSIONS AND 
COMMITTEES WHICH ARE 
DEEMED NECESSARY TO CARRY 
OUT THE FUNCTIONS AND 
OBLIGATIONS OF THE CITY.  THE 
CITY COUNCIL SHALL PRESCRIBE 
THE PURPOSE, COMPOSITION, 
FUNCTION, DUTIES, 
ACCOUNTABILITY, AND TENURE 
OF EACH BOARD, COMMISSION 
AND COMMITTEE, WHERE SUCH 
ARE NOT PRESCRIBED BY LAW 
OR THIS CHARTER.
ALL BOARDS, COMMITTEES OR 
COMMISSIONS OF THE CITY 
SHALL BE GOVERNED BY THE 
FOLLOWING PROVISIONS, SAVE 

AND EXCEPT THE FOLLOWING 
BOARDS, COMMISSIONS AND 
COMMITTEES, THAT ARE 
EXPRESSLY NOT COVERED OR 
GOVERNED BY THESE 
DIRECTIVES:  
1. THE ECONOMIC 
DEVELOPMENT CORPORATION 
2. THE NASSAU BAY 
MANAGEMENT DISTRICT  
3. THE TIRZ 
4. THE PLANNING 
COMMISSION 
5. THE CHARTER 
COMMISSION 
6. BOARD OF 
ADJUSTMENT
7. ANIMAL SHELTER 
COMPLIANCE COMMITTEE
THE CHAIRPERSON OF ANY 
BOARD, COMMITTEE OR 
COMMISSION OF THE CITY 
SHALL BE SELECTED AND 
DESIGNATED BY CITY COUNCIL 
UNLESS THE SELECTION IS 
EXPRESSLY LEFT BY CITY 
COUNCIL TO THE DISCRETION 
OF THE MEMBERS OF THE 
BOARD, COMMITTEE OR 
COMMISSION.   
NO CHAIRPERSON OR 
APPOINTED MEMBER SHALL BE 
APPOINTED TO SERVE FOR 
MORE THAN FOUR (4) 
CONSECUTIVE TERMS AND HE 
OR SHE SHALL HOLD OFFICE 
UNTIL HIS OR HER SUCCESSOR 
HAS BEEN APPOINTED AND 
QUALIFIED. NO PERSON SHALL 
HOLD SUCH A CHAIRMANSHIP 
FOR MORE THAN FOUR (4) 
WHOLE OR PARTIAL 
CONSECUTIVE TERMS. 
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.
EL ARTÍCULO IV. - SERVICIOS 
ADMINISTRATIVOS. SECCIÓN 
4.06. - MODIFÍQUENSE LAS 
JUNTAS, COMISIONES O 
COMITÉS, QUE QUEDEN 
REDACTADOS COMO SIGUE: 
A. EL CONCEJO CREARÁ, 
ESTABLECERÁ O NOMBRARÁ, 
SEGÚN LO REQUIERA LA LEY, 
LAS CIRCUNSTANCIAS O ESTE 

ESTATUTO, LAS JUNTAS, 
COMISIONES Y COMITÉS QUE 
SE CONSIDEREN NECESARIOS 
PARA LLEVAR A CABO LAS 
FUNCIONES Y OBLIGACIONES 
DE LA CIUDAD. EL CONSEJO 
PRESCRIBIRÁ EL PROPÓSITO, LA 
COMPOSICIÓN, LA FUNCIÓN, 
LOS DEBERES, LA 
RESPONSABILIDAD Y LA 
PERMANENCIA DE CADA 
COMISIÓN Y COMITÉ DE LA 
JUNTA, CUANDO NO ESTÉN 
PRESCRITOS POR LA LEY O ESTE 
ESTATUTO.
B. LÍMITES DE MANDATO 
PARA EL PRESIDENTE DE 
CUALQUIER COMITÉ O 
COMISIÓN:
4.06 EL CONCEJO MUNICIPAL 
CREARÁ, ESTABLECERÁ O 
NOMBRARÁ, SEGÚN LO 
REQUIERA LA LEY, LAS 
CIRCUNSTANCIAS O ESTA 
CARTA, AQUELLAS JUNTAS, 
COMISIONES Y COMITÉS QUE 
SE CONSIDEREN NECESARIOS 
PARA LLEVAR A CABO LAS 
FUNCIONES Y OBLIGACIONES 
DE LA CIUDAD. EL CONCEJO 
MUNICIPAL PRESCRIBIRÁ EL 
PROPÓSITO, LA COMPOSICIÓN, 
LA FUNCIÓN, LOS DEBERES, LA 
RESPONSABILIDAD Y LA 
PERMANENCIA DE CADA JUNTA, 
COMISIÓN Y COMITÉ, CUANDO 
NO ESTÉN PRESCRITOS POR LA 
LEY O ESTE ESTATUTO.
TODAS LAS JUNTAS, COMITÉS O 
COMISIONES DE LA CIUDAD SE 
REGIRÁN POR LAS SIGUIENTES 
DISPOSICIONES, EXCEPTO Y 
EXCEPTO LAS SIGUIENTES 
JUNTAS, COMISIONES Y 
COMITÉS, QUE EXPRESAMENTE 
NO ESTÉN CUBIERTAS O 
GOBERNADAS POR ESTAS 
DIRECTIVAS: 
1. LA CORPORACIÓN DE 
DESARROLLO ECONÓMICO 
2. EL DISTRITO DE 
ADMINISTRACIÓN DE LA BAHÍA 
DE NASSAU 
3. EL TIRZ 
4. LA COMISIÓN DE 

PLANIFICACIÓN 
5. LA COMISIÓN DE LA 
CARTA 
6. JUNTA DE AJUSTE 
7. COMITÉ DE 
CUMPLIMIENTO DE REFUGIOS 
DE ANIMALES 
EL PRESIDENTE DE CUALQUIER 
JUNTA, COMITÉ O COMISIÓN DE 
LA CIUDAD SERÁ 
SELECCIONADO Y DESIGNADO 
POR EL CONCEJO MUNICIPAL A 
MENOS QUE LA SELECCIÓN SEA 
EXPRESAMENTE DEJADA POR EL 
CONCEJO MUNICIPAL A LA 
DISCRECIÓN DE LOS MIEMBROS 
DE LA JUNTA, COMITÉ O 
COMISIÓN. 
NINGÚN PRESIDENTE O 
MIEMBRO DESIGNADO SERÁ 
DESIGNADO PARA SERVIR POR 
MÁS DE CUATRO (4) PERÍODOS 
CONSECUTIVOS Y ÉL O ELLA 
OCUPARÁ EL CARGO HASTA 
QUE SU SUCESOR HAYA SIDO 
NOMBRADO Y CALIFICADO. 
NINGUNA PERSONA PODRÁ 
OCUPAR DICHA PRESIDENCIA 
POR MÁS DE CUATRO (4) 
PERÍODOS CONSECUTIVOS 
TOTALES O PARCIALES.
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO.

YES SI

NO NO
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CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION C
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN C
SHALL ARTICLE V. ELECTIONS. 
SECTION 5.02. - FILING FOR 
OFFICE, BE AMENDED TO READ: 
(A) ELIGIBILITY TO FILE FOR 
OFFICE: 
EACH CANDIDATE FOR AN 
ELECTED POSITION IN THE CITY 
OF NASSAU BAY SHALL MEET 
THE FOLLOWING 
REQUIREMENTS:
1. THE CANDIDATE SHALL 
POSSESS THE QUALIFICATIONS 
PRESCRIBED IN ARTICLE III, 
SECTION 3.02.
2. NO CANDIDATE MAY 
FILE FOR MORE THAN ONE 
OFFICE OR POSITION PER 
ELECTION?
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.

ARTÍCULO V.- ELECCIONES. 
SECCIÓN 5.02. - PRESENTACIÓN 
DE LA CONSTITUCIÓN, 
ENMENDÉGUESE PARA QUE 
DIGA:
(A) ELEGIBILIDAD PARA 
POSTULARSE PARA EL CARGO: 
CADA CANDIDATO A UN CARGO 
ELECTO EN LA CIUDAD DE LA 
BAHÍA DE NASAU DEBERÁ 
CUMPLIR CON LOS SIGUIENTES 
REQUISITOS: 
1. EL CANDIDATO DEBERÁ 
POSEER LAS CALIFICACIONES 
PRESCRITAS EN EL ARTÍCULO III, 
SECCIÓN 3.02. 
2. NINGÚN CANDIDATO 
PUEDE POSTULARSE PARA MÁS 
DE UN CARGO O POSICIÓN POR 
ELECCIÓN
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO. 

YES SI

NO NO
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CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION D
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN D

SHALL ARTICLE XI. - GENERAL 
PROVISIONS. SECTION 11.04. -
NEPOTISM AND NON-
FRATERNIZATION BE AMENDED 
TO READ THAT "NO PERSON 
RELATED WITHIN THE SECOND 
DEGREE BY AFFINITY OR WITHIN 
THE THIRD DEGREE OF 
CONSANGUINITY TO ANY 
ELECTED OFFICER OF THE CITY, 
OR TO THE CITY MANAGER, 
SHALL BE APPOINTED TO ANY 
OFFICE, POSITION OR 
CLERKSHIP OR OTHER SERVICE 
OF THE CITY, BUT THIS 
PROHIBITION SHALL NOT APPLY 
TO OFFICERS OR EMPLOYEES 
WHO HAVE BEEN 
CONTINUOUSLY EMPLOYED BY 
THE CITY FOR NOT LESS THAN 
TWO (2) YEARS PRIOR TO THE 
ELECTION OR APPOINTMENT 
OF THE OFFICER RELATED IN 
THE PROHIBITED DEGREE.
CLOSE PERSONAL 
RELATIONSHIP IS HEREBY 
DEFINED AS - A CLOSE 
PERSONAL RELATIONSHIP 
INCLUDES DATING, 
COHABITATION, AND/OR 
HAVING AN INTIMATE SEXUAL 
RELATIONSHIP. DATING 
INCLUDES, BUT IS NOT LIMITED 
TO, CASUAL DATING, SERIOUS 
DATING, CASUAL SEXUAL 
INVOLVEMENT WHERE THE 
PARTIES HAVE NO INTENTION 
OF CARRYING ON A LONG-
TERM RELATIONSHIP, 
COHABITATION AND ANY 
OTHER CONDUCT OR BEHAVIOR 
NORMALLY ASSOCIATED WITH 
ROMANTIC OR SEXUAL 
RELATIONSHIPS. THIS 
DEFINITION APPLIES 
REGARDLESS OF THE SEXUAL 
ORIENTATION OR GENDER OF 
THE EMPLOYEES INVOLVED. NO 

DIRECTORS, MANAGERS AND 
SUPERVISORS OF THE CITY 
SHALL APPOINT, EMPLOY, 
PROMOTE OR ADVANCE ANY 
INDIVIDUAL WITH WHOM THEY 
HAVE A CLOSE PERSONAL 
RELATIONSHIP. NO DIRECTORS, 
MANAGERS AND SUPERVISORS 
OF THE CITY SHALL 
RECOMMEND OR ADVOCATE 
THE APPOINTMENT, 
EMPLOYMENT, PROMOTION OR 
ADVANCEMENT IN OR TO ANY 
POSITION IN THE CITY OF AN 
INDIVIDUAL WITH WHOM THEY 
HAVE A CLOSE PERSONAL 
RELATIONSHIP.  NO 
INDIVIDUALS SHALL BE 
SELECTED FOR ANY POSITION 
IN THE SAME DEPARTMENT 
WHEN THEY HAVE A CLOSE 
PERSONAL RELATIONSHIP WITH 
THE EMPLOYEE THAT SERVES AS 
THE DEPARTMENT DIRECTOR 
OR TO THE SAME DIVISION OR 
WORK UNIT WHEN THEY HAVE 
A CLOSE PERSONAL 
RELATIONSHIP WITH THE 
MANAGER OR SUPERVISOR. NO 
DIRECTORS, MANAGERS AND 
SUPERVISORS ARE TO HAVE A 
CLOSE PERSONAL 
RELATIONSHIP WITH THEIR 
SUBORDINATE PERSONNEL. 
ANY SUCH EXISTING 
RELATIONSHIP MUST BE 
DISCLOSED BY BOTH 
EMPLOYEES TO THE 
DEPARTMENT DIRECTOR AND 
HUMAN RESOURCES SO THAT 
IMMEDIATE STEPS, SUCH AS 
TRANSFER, VOLUNTARY 
RESIGNATION OR DISMISSAL 
FROM EMPLOYMENT, CAN BE 
TAKEN TO RESOLVE CONFLICT 
WITH THIS POLICY.
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.
EL ARTÍCULO XI. -
DISPOSICIONES GENERALES. 
SECCIÓN 11.04. - NEPOTISMO Y 
NO CONFRATERNIZACIÓN SE 
ENMIENDE PARA QUE DIGA 
QUE "NINGUNA PERSONA 
RELACIONADA DENTRO DEL 

SEGUNDO GRADO POR 
AFINIDAD O DENTRO DEL 
TERCER GRADO DE 
CONSANGUINIDAD CON 
NINGÚN FUNCIONARIO ELECTO 
DE LA CIUDAD, O CON EL 
ADMINISTRADOR DE LA 
CIUDAD, SERÁ NOMBRADA 
PARA NINGÚN CARGO, 
POSICIÓN O PASANTÍA U OTRO 
SERVICIO DE LA CIUDAD, PERO 
ESTA PROHIBICIÓN NO SE 
APLICARÁ A LOS 
FUNCIONARIOS O EMPLEADOS 
QUE HAYAN SIDO EMPLEADOS 
CONTINUAMENTE POR LA 
CIUDAD DURANTE NO MENOS 
DE DOS (2) AÑOS. AÑOS 
ANTERIORES A LA ELECCIÓN O 
NOMBRAMIENTO DEL 
FUNCIONARIO RELACIONADO 
EN EL GRADO PROHIBIDO.
UNA RELACIÓN PERSONAL 
CERCANA INCLUYE CITAS, 
COHABITACIÓN Y/O TENER UNA 
RELACIÓN SEXUAL ÍNTIMA. LAS 
CITAS INCLUYEN, ENTRE OTRAS, 
CITAS CASUALES, CITAS SERIAS, 
PARTICIPACIÓN SEXUAL CASUAL 
DONDE LAS PARTES NO TIENEN 
INTENCIÓN DE MANTENER UNA 
RELACIÓN A LARGO PLAZO, 
COHABITACIÓN Y CUALQUIER 
OTRA CONDUCTA O 
COMPORTAMIENTO 
NORMALMENTE ASOCIADO 
CON RELACIONES ROMÁNTICAS 
O SEXUALES. ESTA DEFINICIÓN 
SE APLICA 
INDEPENDIENTEMENTE DE LA 
ORIENTACIÓN SEXUAL O EL 
GÉNERO DE LOS EMPLEADOS 
INVOLUCRADOS. NINGÚN 
DIRECTOR, GERENTE Y 
SUPERVISOR DE LA CIUDAD 
NOMBRARÁ, EMPLEARÁ, 
PROMOVERÁ O PROMOVERÁ A 
NINGUNA PERSONA CON LA 
QUE TENGA UNA RELACIÓN 
PERSONAL CERCANA. NINGÚN 
DIRECTOR, GERENTE Y 
SUPERVISOR DE LA CIUDAD 
RECOMENDARÁ O ABOGARÁ 
POR EL NOMBRAMIENTO, 
EMPLEO, PROMOCIÓN O 

AVANCE EN O PARA CUALQUIER 
PUESTO EN LA CIUDAD DE UNA 
PERSONA CON LA QUE TENGA 
UNA RELACIÓN PERSONAL 
CERCANA.  NINGUNA PERSONA 
SERÁ SELECCIONADA PARA 
NINGÚN PUESTO EN EL MISMO 
DEPARTAMENTO CUANDO 
TENGA UNA RELACIÓN 
PERSONAL CERCANA CON EL 
EMPLEADO QUE SE DESEMPEÑA 
COMO DIRECTOR DEL 
DEPARTAMENTO O CON LA 
MISMA DIVISIÓN O UNIDAD DE 
TRABAJO CUANDO TENGA UNA 
RELACIÓN PERSONAL CERCANA 
CON EL GERENTE O 
SUPERVISOR. NINGÚN 
DIRECTOR, GERENTE Y 
SUPERVISOR DEBE TENER UNA 
RELACIÓN PERSONAL CERCANA 
CON SU PERSONAL 
SUBORDINADO. CUALQUIER 
RELACIÓN EXISTENTE DEBE SER 
REVELADA TANTO POR LOS 
EMPLEADOS AL DIRECTOR DEL 
DEPARTAMENTO COMO A 
RECURSOS HUMANOS PARA 
QUE SE PUEDAN TOMAR 
MEDIDAS INMEDIATAS, COMO 
LA TRANSFERENCIA, LA 
RENUNCIA VOLUNTARIA O EL 
DESPIDO DEL EMPLEO, PARA 
RESOLVER EL CONFLICTO CON 
ESTA POLÍTICA. 
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO.

YES SI

NO NO
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CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION E
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN E
SHALL ARTICLE XI. - GENERAL 
PROVISIONS. SECTION 11.12. -
AMENDING THE CHARTER BE 
ADDED TO READ:  
CERTAIN CITY DEPARTMENT 
PERFORMANCE REVIEWS. 
CITY COUNCIL SHALL ENGAGE 
THE SERVICES OF A QUALIFIED 
THIRD PARTY TO PERFORM, 
CONDUCT AND REPORT TO 
COUNCIL A PERFORMANCE 
REVIEW AND ASSESSMENT OF 
THE FOLLOWING CITY 
DEPARTMENTS:
1. PUBLIC WORKS
2. POLICE
3. BUILDING 
DEPARTMENT AND FLOOD 
PLAIN MANAGEMENT
4. EMERGENCY 
MANAGEMENT
5. CODE 
ENFORCEMENT
6. FIRE MARSHAL
7. HUMAN 
RESOURCES
*NOTE THAT FINANCE IS 
EXCLUDED BECAUSE IT IS 
SUBJECT TO AN ANNUAL AUDIT.
THE MINIMUM SCHEDULE 
SHALL INCLUDE TWO 
DEPARTMENTS PER YEAR AND 
THE REPORT OF SUCH REVIEW 
OR ASSESSMENT SHALL BE 
PROMPTLY PRESENTED TO 
COUNCIL ONCE IT IS 
COMPLETED?
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.
EL ARTÍCULO XI. -
DISPOSICIONES GENERALES. 
SECCIÓN 11.12. - AGRÉGUESE 
LA MODIFICACIÓN DE LA CARTA 
PARA QUE DIGA: 
CIERTAS EVALUACIONES DE 
DESEMPEÑO DEL 
DEPARTAMENTO DE LA CIUDAD. 
EL CONCEJO MUNICIPAL 
CONTRATARÁ LOS SERVICIOS 

DE UN TERCERO CALIFICADO 
PARA REALIZAR, REALIZAR E 
INFORMAR AL CONCEJO UNA 
REVISIÓN Y EVALUACIÓN DEL 
DESEMPEÑO DE LOS 
SIGUIENTES DEPARTAMENTOS 
DE LA CIUDAD: 
1. OBRAS PÚBLICAS 
2. POLICÍA 
3. DEPARTAMENTO DE 
CONSTRUCCIÓN Y GESTIÓN DE 
LLANURAS ALUVIALES 
4. MANEJO DE 
EMERGENCIAS 
5. APLICACIÓN DEL 
CÓDIGO 
6. JEFE DE BOMBEROS 
7. RECURSOS HUMANOS 
*TENGA EN CUENTA QUE 
FINANZAS ESTÁ EXCLUIDA 
PORQUE ESTÁ SUJETA A UNA 
AUDITORÍA ANUAL.
EL CRONOGRAMA MÍNIMO 
INCLUIRÁ DOS 
DEPARTAMENTOS POR AÑO Y 
EL INFORME DE DICHA 
REVISIÓN O EVALUACIÓN SE 
PRESENTARÁ SIN DEMORA AL 
CONSEJO UNA VEZ QUE SE 
HAYA COMPLETADO. 
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO.

YES SI

NO NO

CITY OF NASSAU BAY, 
PROPOSITION F
CIUDAD DE NASSAU BAY, 
PROPOSICIÓN F
SHALL ARTICLE XI. - GENERAL 
PROVISIONS. SECTION 11.12. -
AMENDING THE CHARTER BE 
ADDED TO READ:
A. AMENDMENTS TO 
THIS CHARTER SHALL BE 
FRAMED AND SUBMITTED TO 
THE VOTERS OF THE CITY IN 
THE MANNER PROVIDED BY 
CHAPTER 13 OF TITLE 28 OF THE 

REVISED CIVIL STATUTES OF 
TEXAS, 1925, AS NOW OR 
HEREAFTER AMENDED;
B. NON-
SUBSTANTIVE REVISIONS. THE 
CITY COUNCIL MAY, WITHOUT 
APPROVAL OF THE VOTERS, 
ADOPT AN ORDINANCE THAT 
MAKES THE FOLLOWING TYPES 
OF REVISIONS TO THE CHARTER:
1. RENUMBERING, 
REVISING TITLES, AND 
REARRANGING PARTS THEREOF.
2. CORRECTING 
ERRORS IN SPELLING, 
GRAMMAR, CROSS-
REFERENCES, AND 
PUNCTUATION.
THIS AMENDMENT HAS NO 
EXPECTED BUDGET IMPACT.
EL ARTÍCULO XI. -
DISPOSICIONES GENERALES. 
SECCIÓN 11.12. - AGRÉGUESE 
LA MODIFICACIÓN DE LA CARTA
PARA QUE DIGA: 
A. LAS ENMIENDAS A 
ESTA CARTA CONSTITUTIVA SE 
ENMARCARÁN Y PRESENTARÁN 
A LOS VOTANTES DE LA CIUDAD 
DE LA MANERA PREVISTA EN EL 
CAPÍTULO 13 DEL TÍTULO 28 DE 
LOS ESTATUTOS CIVILES 
REVISADOS DE TEXAS, 1925, 
SEGÚN SE ENMIENDE AHORA O 
EN EL FUTURO 
B. REVISIONES NO 
SUSTANTIVAS. EL CONCEJO 
MUNICIPAL PUEDE, SIN LA 
APROBACIÓN DE LOS 
VOTANTES, ADOPTAR UNA 
ORDENANZA QUE HAGA LOS 
SIGUIENTES TIPOS DE 
REVISIONES A LA CARTA:
1. RENUMERACIÓN, 
REVISIÓN DE TÍTULOS Y 
REORGANIZACIÓN DE PARTES 
DE LOS MISMOS. 
2. CORREGIR ERRORES DE 
ORTOGRAFÍA, GRAMÁTICA, 
REFERENCIAS CRUZADAS Y 
PUNTUACIÓN.
ESTA ENMIENDA NO TIENE 
NINGÚN IMPACTO 
PRESUPUESTARIO PREVISTO. 

YES SI

NO NO

City of Nassau Bay, 
City Council, 
Position 3, 
Unopposed 
Candidate Declared 
Elected 
Chase Waterwall

Ciudad de Nassau 
Bay, Consejo 
Municipal, Posición 
3, Candidato sin 
Oposición 
Declarados Electos

Chase Waterwall

City of Nassau Bay, 
City Council, 
Position 5, 
Unopposed 
Candidate Declared 
Elected 
Sarah Horton
Ciudad de Nassau 
Bay, Consejo 
Municipal, Posición 
5, Candidato sin 
Oposición 
Declarados Electos

Sarah Horton
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Clear Creek 
Independent School 
District, Trustee 
Election
Distrito Escolar 
Independiente de 
Clear Creek, 
Elección de Síndicos

Clear Creek Independent 
School District, At Large 
Position B
Distrito Escolar 
Independiente de Clear 
Creek, Posición B en 
General

Vote for none or one
Vote por ninguno o uno

Rebecca Lilley

Scott Bowen


